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 ترجمة الضمائر في أسفار العهد القديم من العبرية الى العربية  دراسة ترجمية مقارنة
 قسم اللغة العبرية كلية اللغات -جامعة بغداد  وسام عبد الستار دواحم. 

 مقدمة:
وأستبدال تربط أجزاء النص، وتوضح الروابط بين الفاعل والمفعول به  أحالة تلعب الضمائر دورًا محوريًا في البنية اللغوية لأي لغة. فهي أدوات   

نحوية والدلالية  والمتلقي في سياقات مختلفة. وفي اللغات السامية عموماً، ومنها العبرية والعربية، تعتبر الضمائر عنصراً أساسياً في تحديد الهوية ال
عنى واستنتاج المحتوى النصي. في سياق الكتاب المقدس، وهو من أقدم النصوص الدينية  للكلمات والجمل، مما يجعلها عنصراً أساسياً في فهم الم

ب البلاغية المستخدمة،  والأدبية المكتوبة باللغة العبرية، تكتسب الضمائر الشخصية أهمية خاصة، إذ تعكس طبيعة الخطاب اللاهوتي، والأسالي
وعلاقات الشخصيات المذكورة في النصوص المقدسة. وأي انحراف أو اختلاف في ترجمة هذه الضمائر الشخصية قد يؤدي إلى تغيرات دلالية 

ها وتصريفاتها حسب  قد تؤثر على المعنى العام للنص وتفسيره في السياقات اللاهوتية والتاريخية. تتميز الضمائر الشخصية العبرية بتنوع أنظمت 
صية الجنس والعدد والموقع النحوي، مما قد يخلق مشاكل عند ترجمتها إلى اللغة العربية. على سبيل المثال، في اللغة العبرية هناك ضمائر شخ

بية صعبة منفصلة، وضمائر شخصية متصلة، وكذلك ضمائر شخصية مخفية قد تكون متضمنة ضمن أشكال الفعل، مما يجعل ترجمتها إلى العر 
وتتطلب قرارات ترجمة دقيقة لضمان دقة المعنى. بالإضافة إلى ذلك، قد تحمل بعض الضمائر الشخصية أكثر من معنى في السياق الكتابي،  
مما يفتح الباب أمام اختلافات بين الترجمات، مثل ترجمة الضمائر الشخصية بصيغة المذكر في سياقات معينة، حيث قد يشمل المعنى أيضًا  

ية عن  لمؤنث، وذلك وفقًا للسياق الثقافي والنصي. ونتيجةً لذلك، يكشف تحليل كيفية تعامل الترجمات العربية المختلفة مع هذه المشكلات اللغو ا
الفهم اللاهوتي والتفسيري للنصوص القديم ، الترجما  .استراتيجيات ترجمة مختلفة واختلافات في  العهد  ت كلمات مفتاحية : الضمائر ، اسفار 

 .   العربية ، الدراسة التطبيقية
Abstract: 

Personal pronouns play a central role in the linguistic structure of any language. They are tools of reference and 

substitution that link parts of the text and clarify the relationships between subjects, objects, and recipients in 

different contexts. In Semitic languages in general, including Hebrew and Arabic, pronouns are considered a 

fundamental element in defining the syntactic and semantic identity of words and sentences, which makes them 

an essential element in understanding the meaning and inferring textual content. In the context of the Bible, 

which is one of the most extant religious and literary texts ever written in Hebrew, personal pronouns have a 

unique importance, as they reflect the nature of theological speech, the rhetorical styles used, and the 

relationships of the characters mentioned in the sacred texts. Any deviation or difference in the translation of 

these personal pronouns may lead to semantic changes that can affect the overall meaning of the text and its 

interpretation in theological and historical contexts. Hebrew personal pronouns are characterized by their variety 

of systems and inflections in terms of gender, number, and syntactic position, which can create problems when 

translating them into Hebrew. For example, in Hebrew there are detached personal pronouns, connected 
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personal pronouns, and hidden pronouns that may be included within the verb form, which makes it difficult to 

translate accurately to ensure the accuracy of meaning. In addition, some personal pronouns may have more 

than one meaning in the biblical context, which opens the door to differences between translations, such as the 

translation of masculine plural personal pronouns in certain contexts where the meaning may also include 

females depending on the cultural and textual context. As a result, an analysis of how the different Arabic 

translations deal with these linguistic problems reveals different translation strategies and differences in 

theological and interpretive understanding of the texts.Key words : pronouns , old testament , Arabic 

translations , applied study . 

 הקדמה:   

כל           של  השפתי  במבנה  מרכזי  תפקיד  ממלאים  הגוף  הטקסט  כינויי  חלקי  בין  המקשרים  והחלפה  הפניה  כלי  הם  שפה, 

הנושאים בין  הקשרים  את    שונים  ,ומבהירים  בהקשרים  והמקבלים  כללי.המושאים  באופן  שמיות  עברית  ,בשפות  וביניהן 

מה שהופך אותם לרכיב חיוני ,  הכינויים נחשבים רכיב בסיסי בהגדרת הזהות התחבירית והסמנטית של מילים ומשפטים,וערבית

והסקת התכנים הטקסטואליים התנ .בהבנת המשמעות  והספרותיים העתקיים ,  ך"בהקשר של  אחד מהטקסטים הדתיים  שהוא  

ובעברית שנכתב  התאולוגי,                                                          ,  ביותר  הנאום  טבע  את  משקפים  הם  ,שכן  מיחדת  חשיבות  יש  הגוף                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   לכינויי 

כל סטייה או הבדל בתרגום  .ואת קשרי הדמויות המוזכרות בטקסטים המקודשים  ,  ם נעשה שימושאת הסגנונות הרטוריים שבה

כינויי הגוף הללו עשויה להוביל לשינויים סמנטיים שיכולים להשפיע על המשמעות הכוללת של הטקסט ועל פירושו בהקשרים  

  תיאולוגיים והיסטוריים .

כינויי הגוף העבריים מתאפיינים במגוון  מערכותיהם והטייתיהם בהתאום למין, מספר ומצב תחבירי,דבר שעלול                   

נסתרים  של  כינויי  וכן  מחוברים,  גוף  כינויי  מנותקים,  גוף  כינויי  ישנם  ,בעברית  לעברית.לדוגמה  תרגומם  בעת  בעיות  ליצור 

הפעול, מה שמקשה על תרגום מדויקות כדי להבטיח את דיוק המשמעות. נוסף על כך ,חלק    שעשויים להיות כלולים בתוך צורת

כמו תרגום  ,  מכינויי הגוף עשויים להכיל יותר ממשמעות אחת בהקשר התנ"כי ,דבר  הפותח את הדלת להבדלים בין התרגומים

גם תכלול  שהמשמעות  ייתכן  שבהם  מסוימים  בהקשרים  הזכר  ריבוי  של  הגוף  התרבותי    כינויי  להקשר  בהתאם  הנקבות  את 

ניתוח כיצד התרגומים הערביים השונים מתמודדים עם בעיות לשוניות אלו חושף אסטרטגיות תרגום  ,כתוצאה מכך.והטקסטואלי

                                                            .שונות והבדלים בהבנה תאולוגית ופרשנית של הטקסטים

   הגישה  על מבוסס   מחקר זה                                                                                                    שיטת המחקר:

                                               .הגוף העבריים כינויי תרגום להשוואת   אנליטית-התיאורית

 המחקר:  חשיבות

 מרכזית   סוגיה  על  אור  שופך  הוא  שכן,  ודתיות   תרגומיות,  לשוניות  מבט  נקודות  מכמה   חשיבותו   את  שואב  זה  מחקר               

  ושלמות   המשמעות  דיוק  על  שמירה  תוך  לערבית  ך"התנ   של  מטקסטים  עבריים  גוף  כינויי  לתרגם  כיצד :  דתיים  תרגום  בלימודי

                                                   .ההקשר

   חומר מחקר :

המהווים  מקורות  מכלול  על  מבוסס  זה  מחקר  של  החומר            מחולקים   והם,  לניתוח  והתרגומי  הלשוני  הבסיס  את  וטקסטי 

       :הבאות לקטגוריות

 . ך"התנ של העברי הנוסח -1

 .בעברית טקסטים של לערבית תרגומים -2

 זמננן)דוד שגיב(.-ערבי לשפה העברית בת-מלון עברי כמו  המילונים כגון ותרגום לשוניים מקורות-3

 . לנושא הקשורים אחרים שונים מקורות -3

 :  השערות המחקר

 .הבדלים דקדוקיים בין עברית לערבית משפיעים עלדיוק תרגומם של כינויי הגוף-1

 . עבריים גוף כינויי עם בהתמודדות שונות אסטרטגיות על מסתמכים התרגומים שני-2

 . לערבית מדויק לתרגום ניתנות שאינן הקשריות קונוטציות נושאים העבריים הגוף מכינויי חלק-3

 . הגוף לכינויי  ההתייחסות אופן  על להשפיע עשויות תרגום כל של התיאולוגיות האוריינטציות-4

 .לערבית אחרת מתורגמים להיות עשויים בעברית אחת ממשמעות יותר להם שיש הגוף מכינויי חלק-5

 מחקר:  מטרות

 ך. "התנ בעברית  הגוף כינויי מערכת ניתוח-1

 .  לערבית תרגומים בין הגוף כינויי בתרגום ההבדלים אחר מעקב-2

 התרגום.  על לערבית עברית בין דקדוקיים הבדלים של ההשפעה  חקר-3

 .ופרשני תיאולוגי מרקע מושפע התרגום  שבה המידה הערכת-4

 .דתיות תרגום אסטרטגיות על ביקורתי מבט מתן-5

 המחקר:  קורפוס

 : כינויים  בסוגי גיוון -1

    (.אֲנַחְנוּ ,אֲנִי)ראשון גוף  כינויי .א

ה)שני גוף  כינויי .ב ם  ,   אַתְ  ,  אַתָּ ן , אַתֶּ    (. אַתֶּ



605

 5202 لعام آيار ( 4) زءالج( 7) عددالفارابي للعلوم الانسانية ال مجلة

 
 

   (.הֵן , הֵם , הִיא , הוּא)שלישי גוף כינויי  .ג

 . ונפרדים מחוברים כינויים. ד

 . מוגדרים בלתי כינויים.ה

 :  הדקדוקי במבנה הבדל-2

 . מחובר כינוי, נפרד כינוי, כמושא, כנושא גוף כינויי. א

 . ליוד או לוו המחוברים הגוף כינויי. ב

 :הגוף כינויי של סמנטית עמימות -3

 .  בהקשר מרובות התייחסות  אפשרויות עם גוף כינויי. א

 . הפניה על משפיע תרגום שבהם מקרים. ב

 : ושאילה תנאי משפטי -4

 גוף. כינויי עם מותנים משפטים. א

 גוף.  כינויי המכילים שאילה משפטי. ב

 פרטי המחקר :
 כינוי  או גוף שׂם -1

  הוא מלה המשׂמשׂת בקום שׂם, כדי לציין עצם, שכבר א  ידוע מן ההמשׂך, או לפי המצב או המשׂמשׂ נושׂא לחיקרה, כגון       

הילד טוב, הוא )כלומר הילד הנזכר מקודם ( אינו מפריע. זה )כלומר האישׂ, העומד לפניך, הידוע אפוא לפי המצב( . מי שבר את :

 (.149, עמ' 1978הצלחת )''מי'' בא במקום האישׁ שׁובר הצלחת)בלאו, 

 (7, עמ'1953)נהיר,           מלה המכנה עצם במקום לפרשׁו:אני, הוּא, זה , הללוּ,מה , מישׁהוּ    

קבוצה שׁל שׁמות,המשׁמשׁים תחליף לשׁם עצם אמיתי,רוב הלשׁונות משׁתמשׁות בכינויי גוף בעיקר כדי להתייחס –הם תת        

 ( https://he.m.wikipedia.org)לאובייקט שׁהוזכר לכן )כינוי גוף או אפורי( 

ם     הֵגוּף כגון:הוּא )במק': אלהים(יצאו את העיר, לא  יירשך זה –הגוף או כינוי–מלה הבאה במקום שׁמי עצם)=גוף( נקראת שָּ

 (.110, עמ' 1973)ברקלי,         )במ': אליעזר( 

בשפה היוונית הוּא  מסכה, ואילו בלטינית פירושׁו גם שׁחקן במחזה ,המונח נטמע בתחום  personמשמעות המקורית שׁל המונח 

לשׁוני המעוגן בהקשׁר  נסיבית מסוים   הוּא מעין מחזה  -הדקדוק )גוף ראשׁון, גוף שׁני וגוף שׁלישׁי(, משׁום שׁאירוע  תקשׁורתי  

משׁתתפים,   כמה  ה  ,הראשׁי  התפקיד  הוּא   ,אֲנִי  ,המדבר,הראשׁון  הגוףעם    יתר   כל  ,בחשׁיבותו  המשׁני   התפקיד   הוּא,  הנוכח,אַתָּ

  הדקדוק   מן  לערבית   תורגמו   ונסתר  נוכח  ,מדבר  המונחים  ( הֵן  ,  הֵם   ,  הִיא  ,  הוּא )הנסתר  , השׁלישׁי  הגוף  ידי  על  מסוסנים  התפקידים

 המשׁתתפים   הם  אלה  שׁני  בעוד  ,והשׁני  הראשׁון  הגוף  לבין  בינו  העקרוני ההבדל  את  מציין  השׁלישׁי   הגוף  לציון  נסתר  המונח,הערבי

מחוץ    יכלים  אנו  שׁלהם"ועכשׁיו   כאן''ב  נכלל   אינו  השׁלישׁי  הגוף  ,הדיבור  בסיטואצית  הישׁירים שׁנמצא  מה  לכל  להתייחס 

 (.71,עמ'2010לסיטואציית הדיבור)לבנת ,  

בעברית קיים קשׁר בין כינויי הגוף השׁלישׁי הפרודים )הוּא ,היא, הם ,הן( לבין כוניים רומזים המציינים ריחוק )ההוא, ההיא,    

ההם, ההן(:שׁני סוגי הכינויים מציינים ריחוק, הריחוק אינו מתבטא רק במקום, אלא גם ביחסו שׁל הדובר אלה רפרנט , בעברית 

בור, כשׁמתייחסים לרפרנט שׁהוא אדם באמצעות כינוי רומז המציין ריחוק הדבר עשוי לבטא זלזול או  זמנו,לרוב בלשׁון די–בת

 (.73,עמ'2010ריחוק רגשׁי. למשׁל: אתה מכיר את ההוא)לבנת, 

אִישׁ יצא   הוּא    –בתוך המשׁפט יכולים הכנויים למלא את התפקיד שׁל שׁמות . הם כִנּוּיים לשׁמות, הם באים גם במקום שׁם עצם)הָּ

ר אִישׁ הַנִּזְכָּ אִישׁ הַהוּא( )גושׁן,  –יצא( וגם במקום שׁם תׄאר)הָּ  (.2, עמ'1979הָּ

בכל הלשׁונות בעלת הבחנת מין דקדוקי בשׁמות עצם, ישׁ גם הבחנה בכינויים בגוף שׁלישׁי יחיד, ולפעמים גם ברבים)שׁורצולד     

 (.18,עמ'2022, 

סטטוס חברתי. בלשׁונות אלה ישׁ שׁתי צורות פנייה בגוף שׁני,    – בלשׁונות אחדות השׁימושׁ בגופים טומן בחובו רכיב סמנטי נוסף  

הנבדלות זו מזו באופן השׁימושׁ בהן: הן נקבעות על פי המעמד החברתי שׁל כל אחד מן הדוברים ועל פי המרחק החברתי בינהים, 

, sielduהבחנה:   אותה קיימת כבוד, בגרמנית ולשׁון מסוים ריחוק מציינת                -  tu-וף שׁניבצרפתית  צורת היחד שׁל ג

 His Royalכזו , אולם ישׁ ביטויים מיוחדים לפנייה אל בעלי סטטוס חברתי גבוה במיוחד: כבודו   הבחנה  אין ובאנגלית בעברית

Highness  היא  , כלומר פנייה בגוף שׁלישׁי ולא בגוף שׁני. , אפשׁרות אחרת ליצירת פנייה שׁל כבוד, או ריחוק בין הדוברים 

נא מצא עבדך חן בעיניךְ ''    –התייחסות שׁל הדבור אל עצמו בגוףשׁלישׁי, כך אנו מוצאים בלשׁון המקרא את האמירה ''הנה  

(, כלומר שׁימושׁ בגוף שׁלישׁי, ''מצא עבדך'' במקום ''מצאתי 19:19هو ذا عبدك قد وجد نعمة عينيك( )التكوين  ( , )19:    19)בראשׁית  

 (.73, עמ'2010חן בעיניך'' בגוף ראשׁון)לבנות, 

ככינויי בדרכים מתממשׁים בעברית הגוף שׁכינויי להזכיר ישׁ , כצורן,  אַת    ,אֲנִיפרודים) גוף שׁונות, לדוגמה:  הפועל   שׁל הוּא( 

 בתפקיד  ולפעמים  ,להם(,לשׁמות עצם )ביתנו,כספכם,מעשהו()אותי, עליך    למילות יחס התבורים גוף )אכתוב ,תשׁלחי(, וכינויי

הכינויים    מושאי גם  ההקשׁר,                                                    החבורים  )ראיתיו,תשׁליכני(,  מן  נגזרת  שמשׁמעותם  דאיקטים  הם  החבורים  הכינויים  הם 

 (. 73, עמ' 2010וישׁ  להם כוח הצבעה על רפרנטים בדיוק כמו לכינויים הפרודים)לבנות, 

 :הכינוּי הַיָּשׁר-2
 (.110עמ', 1973, ברקלי)שׁהם, המצויים בלשׁון , מלה המציינת את אחד משׁלושׁת הגופים

https://he.m.wikiped/
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 גוף שׁלישׁ  גוף שׁני  גוף ראשׁון  המספי
נׄכִי ,  אִנִי:  מדַבֵרׄ  יחיד  ה:  נוׄכֵחַ  אָּ  הוּא :  נִסְתֵר אַתָּ

ת  יחידה  בְרָּ ת אַתְ :   נוׄכֵחַת מדָּ רֶּ  היא :  נִסְתֶּ

נִי רבים בְרִים אְנחנוּ, אָּ ם :  נוׄכְחִים ( נחְנוּ) מִדָּ רִים אַתֶּ  (הַמְה) הם:  נִסְתֶּ

ן :   נוׄכְחות מַדַבְרוׄת  רבות רוׄת אַתֶּ  ( הַנָּה) הן:  נִסְתָּ

 : הערות
לעמות זאת מרבּים להשׁתמשׁ :  שׁבמקרא(אַנכִי:בהפסק)אָנׄכיאת מקוׄמה שׁל המלה  (  אני:בהפסק)  אני  –בלשׁון ימינו תפסה המלה ליחיד  -1

נוּ)במקום אֲנחנוּ,  המוׄפיעה במקרא רק פעם אחת. בימינוּ במלה אָנו ח   (. 111עמ' ,  1973, ברקלי ) המקראית( גם נ 
שׁל צורה הפועל ותהוויוה ''(  אנו''קיצוּר שׁל  )נוּ–'' ו''(  אני''  קיצוּר שׁל)נָי.    יחס תחברנה הסופיות  –  ועם מלוׄת(  בינוני)  עם פעלים בהווה -2

י:מלה אחת כגוׄן שַׁנִי–חוׄשָׁשׁ אנ  לנוּ,  חושׁ  קֻבּ  לָה בּיָדַנו)  מ  , אנִי:  כגוׄן,  בניגיד לכינוּי הנכתב באוׄפן נפרד(מחוּבּר)  כינוי זה נקראת חַבוּר(.קַבּ 
ם,    תָ ,    תִי:    אגב גם הסוׄפיוׄת( .  מופרד)=  הנקרא פָורד,  הוּא,  אתה ן,    ת  ן בעחיד הם כינוּיי.    תֶּ עבר ואוׄתיות איתֶּ ים  –  בֶּּ מַדִתִי )  גוּף הַבוּר    ל 
מד,   למד אנִי=   (. 111עמ' ,  1973,   ברקלי) לָמד אנִו – למדנו,  הוּא למד  – יִל 
אַחת  :    הַדָם הנפשׁ:    כגוׄן(  י שָׁם''  נשׂוּא מוּבּע עכּשׁה  )=    כּאוׄגדים בִּין הנוׄשא והנשוּא במשׁפט שַׁמִנִי( ,  הן,הם,היא,הוּא)הנסתר–גופי -3

 (. 111עמ', 1973,  ברקלי.) היא יונָתִי ועוׄד
 : כים''פוקציות שׁל כינויי הגוף בטקסטים תנ 

 : כינוי הגוף למדבּר ולמדבּרת )אֲנִי( -1
 ( 25, עמ' 1968הכל לפי ההטעמה )אורנן,  –א: לפני פועל או לפני שׁם או אחריהם 

גַםדוגמה : ) תִי אֲנִי ו  ת ,שָׁמַע  ר ,)  (5:6)الخروج,انِينَ( سَمِعْت   قَدْ   ايْضا وَانَا ,) (5:6 שמות) נַאֲקַת(-אֶּ ה(,  אֲנִי אֲשֶּׁ   انَا  مَا ,) (18:17ית בראש)עשֶּׂ

 .   (18:17 )التكوين ( فَاعِل ه  

 (.35 ,עמ'1974שושן, )אבן במשׁפט כמוּשא )אֲנִי( הגוף פינוי ב:

ר דוגמה: ֹּאמֶּ אָבִיו )וַי כֵנִי  ,ל   .  (27:34 )التكوين أبَِي( يَا أيَْضًا أنََا »بَارِكْنِي لِِبَيِهِ: وَقَالَ   (,)27:34בראשית)אָבִי( אָנִי-גַם בָּר 

 הפעולה.  נעשׂתה שׁעליו לדוברו  מתייחס  הוא שכן (بَارِكْنِي) ,)ברכני( )אותי( כמושא )אֲנִי( הגוף כינוי ,  זו בדוגמה

 (. 96 עמ' ,1953, )נהיר להדגשׁה )אֲנִי( הגוף כינוי ג:

רף אֲנִי אֲנִידוגמה : ) ט  אֵלֵךְ(, אֶּ  ( 5:14 )هوشع وَأمَْضِي( أفَْترَِس   )أنََا (, 5:14הושע )ו 
 . המדבֵּר האדם את להדגישׁ בא (אֲנִי)כינוי הגוף,  בדוגמה זו

נוּ( -2  :  כינוי הגוף למדבּרים )אֲנַח 
נוּ( כנושא במשׁפטכינוי הגוף : א  (94, עמ' 1985שושן ,-אבן))אֲנַח 

 . הוּא משׁמשׁ כנושׂא במשׁפט כאשׁר הדוברים הם קבוצה שכוללים את עצמם בפועל
בָּר  כָּל  אֵת  וַנֵלֶּךְ,וַנִסַעמֵחרֵב):דוגמה הַנוֹרָא  הַגָדוֹל  הַמִד  ר  הַהוּא  ו  ם  אֲשֶּׁ אִיתֶּ ךְ  ר  רֶּ רִי  דֶּ ר  ,הַרהָאֱמֹּ הוָה  צִוָּה  כַּאֲשֶּׁ  קָדֵשׁ  עַד  ,וַנָבא  ;אתָנוּ  ,אֱלֹהֵינוּ  י 

נֵעַ(,   وَجِئْنَا  إِلهُنَا.  الر ب    أَمَرَنَا  كَمَا  الَأمُورِيِ ينَ   جَبَلِ   طَرِيقِ   فِي  رَأَيْتُمْ   الذِي  المَخُوفِ   العَظِيمِ   القَفْرِ   ذَلِكَ   كُل  وَسَلكْنَا  حُورِيبَ   مِنْ   ارْتَحَلنَا  ثُم    (,)1:19דברים)בַּר 

 ( 1:19()التثنية.بَرْنِيعَ  قَادِشَ  إِلى
 (.27, עמ' 1980רובישטין,) הדגשׁה וביטוי שׁל הכללה: ב

נוּ)ניתן להשתמש           .כדי להדגיש את הקבוצה והכללה(נ )עם הכינוי הגוף המחובר ב (אֲנַח 
רוּ   : דוגמה ֹּאמ  ם   )י נֵיכֶּ בָנֵינוּ  ב  ם-מַה,לֵאמר  ל  לַיהוָה  ,לָכֶּ רָאֵל(  אֱלהֵי   ו   إِلَهِ   وَلِلر ب ِ   لَكُمْ   مَا   لِبَنِينَا:  بَنُوكُمْ   يَقُولُ   غَداً   قَائِلِينَ:  ,)  (  22:24  יהושוע)  יִשׂ 

 . (22:24 )يشوع , إِسْرَائِيلَ(
 (.96 עמ' ,8591 , שושן אבן) קולקטיבי לייצוג או לסמכות הכוונה :ג
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נוּ)הגוף כינוי  .  פוליטיים מנהיגים   או מלכים  כמו יותר גדולה קבוצה בשׁם  מדבר  הדובר שׁבהם פוליטיים או דתיים בהקשרים משׁמשׁ (אֲנַח 
עִין: ) דוגמה הוֹד  נָה מ  כָּא( ,אֲנַח  מַל   ( 4:16 )عزرا, ( الْمَلِكَ  نُعْلِمُ  وَنَحْنُ  (,) 4:16 עזרא( ,ל 

  )אַת  ( כינוי הגוף לנוכֵחַת: -3

 (.35,עמ' 1970בלאו, ) כינוי הגוף הנפרד שׁהנוכחת היחידה: הפונקציה הדקדקית: א

ת):דוגמה כוּאֶּ בָר  קָה- וַי  רוּלָהּ,רִב  ֹּאמ  פֵי(, אַת  ,אֲחתֵנוּ—וַי אַל    )التكوين ( الُوفَ  صِيرِي  اخْتُنَا. انْتِ  لَهَا: وَقَالُوا رِفْقَةَ  وَبَارَكُوا ,) (24:60בראשית) היִיל 

24:60) . 

 (.95, עמ'1953נהיר,)הדגשׁה והגדרה במשׁפט השׁמני: ב

 . מאחרת אותה להבדיל או  נוכחת את להדגישׁ כדי השמני  במשׁפט משׁמשׁ פעמים 
ר( חַנָה וַתַעַן:)דוגמה  ( 1:15 الأول )صموئيل(,حَن ة (,)فَأَجَابَتْ 1:15 א שמואל).,וַתאמֶּ

שבו הנטייה מתייחסת  (  89עמ'  ,1985,  1שגיב),قال,نطق(אמר: ,)(وقالت( )ותאמר)  אינו נראה אךְ נכלל בפועל(  אַת  )  כינוי הגוף  ,בדוגמה זו  

 .את הנוכחת היחידה
 (71 ,עמ'2007ליפקין,)ואיסור ציווי פועלי עם (אַת  )הגוף כינוי שימוש :ג

 .לא נראה בתוך מבנה הפועל( אַת  ) כאשׁר כינוי הגוף,  כאשׁר מפנים את הציווי או האיסר לנוכחת כדי לנטיית הפועל לפי צורת הנוכחת
אָף(,): דוגמה לֹּאתִנ   (. 18:   5)ولا  تَزْنِ( )التثنية  ,(5:18 דברים)ו 
 . היחידה לנוכחת המופנה האוסר  בצורת נראה לא (אַת  ) הגוף כינוי כאן
 (.53 עמ' ,1980 רינג,)ורטוריים  מותנים  בביטויים (אַת  ) הגוף כינוי שימוש :ד

 . בהקשׁר מותנה או רטורי במשׁפטמופיע ( אַת  )הגוף כינוי ,מסוימים במקריים
ר דוגמה: ֹּאמֶּ יהָ  )וַי אִי(-אַל  אֵלִיהוּ  אֵלֶּ  . (17:13  1)الملوك .تَخَافِي.( لاَ  إِيلِي ا: لَهَا فَقَالَ  (,)   17:13א מלכים ) ,תִיר 
אִי) הפועל ולכן לאישׁה מופנה הדיבור  זו בדוגמה  .הגוף כינוי עם מתואם (319עמ' ,1970קוגמן,),فزع( , خافירא:) (تَخَافِي), (תִיר 

 )אגיון,  נראה לא   להיות  או  להופיע  ניתן  ,  הדגשׁה  דיבור   ולתת  שאלות  לשׁאול  מנת על  הדגשׁה  ובדיבור  בהשאלה  (אַת  )  הגוף   כינוי   שׁימושׁ:ה

 .(21 עמ' ,2005
ֹּאמַר חַת  הָגָר ,)וַי אָנָה—בָאת  מִזֶּה-אֵי   שָׂרַי  שִׁפ  ר  ;תֵלֵכִי  ו  נֵי— וַתֹּאמֶּ תִי,  שָׂרַי   מִפ  בִר   جَارِيَةَ   هَاجَرُ   »يَا   وَقَالَ:  (,)16:8  בראשית),(,אָנֹכִי בֹרַחַתג 

   (16:8 هَارِبَةٌ«()التكوين »انَا فَقَالَتْ: تَذْهَبِين؟«. ايْنَ  وَالَى اتَيْتِ  ايْنَ  مِنْ  سَارَايَ 
 . היחידה אל שמדבר הפועל בצורה נכלל (אַת  )הגוף כינוי כאן

 לנוׄכַחַ: הגוף כּינוּי ( )אַתָה -3
 .(141 ,עמ'1985שושן,- )אבן כנושׂא הגוף כינוּי : א

ר:)דוגמה ֹּאמֶּ מוֹ   קָרָא  הֲכִי   וַי ב  שׁ  בֵנִי  ,יַעֲקֹּ ק  ת --פַעֲמַיִם  זֶּה  וַיַע  כרָתִי-אֶּ הִנֵה,לָקָח  בּ  כָתִי  לָקַח  עַתָה  ו   ٱسْمَهُ   إِن    »أَلَا   فَقَالَ:  (,)  27:36בראשית)(,  ;  בִּר 

تَيْنِ!  ٱلْْنَ   تَعَق بَنِي  فَقَدْ   يَعْقُوبَ،   دُعِيَ    ,(לקח)  משׁתמע(אַתָה)  הגוף  כינוי  כאן  ,(27:36  )التكوين  .(بَرَكَتِي«  أَخَذَ   قَدْ   ٱلْْنَ   وَهُوَذَا  بَكُورِي تِي،  أَخَذَ   مَر 
 . יעקב אל מדבר  עשו כאשׁר (824עמ',1985   ,2שגיבأخذ,تناول(,) לקח:,)(أَخَذَ )
 : (16ص  ,2014 القريشي, ) מודגשׁ הגוף כינוי : ב

 . לאחרים הנוכח בין להבחין רוצים כאשׁר במיוחד ,במשׁפט הנושׂא להדגשׁת משׁמשׁ (אַתָה) הגוף כינוי
שֵׁה-כִּיעַם :)דוגמה ף ע-ק  قَبَةِ  صُلبُ   شَعْبٌ   لَأن كَ  (,)9:6דברים)אָתָה(, ,רֶּ  . (9:6 )التثنية,(.الر 

قَبَةِ  صُلبة), (ערף – קשׁה) התואר שם את מבליט  אשׁר ,הנוכח להדגשׁת  משׁמשׁ הגוף כינוי,כאן  (. الر 
  (.12 עמ' , 1953נהיר,)הקריאה במשׁפט   הגוף כינוי :  ג

 . רטורי או  רגשׁי מימד ולהוסיף הקריאה את לחיזוק כדי לעתים  (אַתָה)משׁמשׁ, מסוים לאדם הישׁיר  הדיבור את כשׁמפנים
ר:)    דוגמה ֹּאמֶּ מוּאֵל  ,אֵלָיו  וַי ת  יהוָה  קָרַע  ,שׁ  כוּת-אֶּ ל  רָאֵל  מַמ  יךָ  יִשׂ  תָנָהּ  ;הַיוֹם  ,מֵעָלֶּ רֵעֲךָ  ,וּנ  ךָ(  הַטּוֹב  ל   صَمُوئِيلُ:   لَهُ   فَقَالَ   (,)28:    15א  שמואל)מִמֶּ

  .(15:28 الأول )صموئيل مِنْكَ( خَيْرٌ   هُوَ  ال ذِي لِصَاحِبِكَ  وَيُعْطِيهَا الْيَوْمَ   عَنْكَ  إِسْرَائِيلَ  مَمْلَكَةَ  الر ب   »يُمَزِ قُ 
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 שאול. אל המופנה הנואם של בהקשר מובן  אך מרומז באופן  מוסתר הגוף כינוי כאן
  : (112 עמ' ,1953נהיר,) התנאי במשפט (אַתָה) הגוף כינוי ד:

 . לתושׁבה התנאי בין הקשׁר להצגת משׁמשׁ (אַתָה) הגוף כינוי
הָיָה:)דוגמה ת-אִם,ו  כַּחאֶּ חַתִשׁ  יךָ-שָׁכֹּ הוָהאֱלֹהֶּ  . ( 8:19 )التثنية , أَن هُ( إِلهَكَ  الر ب   اذْكُرِ  )بَلِ  (,8:19 דברים ),(י 
 . לציון אחריות אישׁית לפעולות בהקשׁר שׁל תנאי משׁמשׁ (אַתָה)הגוף כינוי כאן
 :  (112, עמ' 1998כינוי הגוף במשׁפטי שׁאלה)בורשטיין,:  ה

 ישירה.  אישית תשובה הדורשות שאלות  בכמה משמש אַתָה(כינוי הגוף)
ההָיִיתָ )דוגמה: דִי   ,אֵיפֹּ יָס  ץ-בּ  תָבִינָה-אִם  ,הַגֵד  ;אָרֶּ سْتُ   حِينَ   كُنْتَ   أَيْنَ   ,)  (38:4איוב)  .(יָדַע   . (38:4  ()أيوب.فَهْمٌ   عِنْدَكَ   كَانَ   إِنْ   أَخْبِرْ   الَأرْضَ؟  أَس 

 . לאיוב המופנית רטורית בשׁאלה (אַתָה) הגוף כינוי שׁימושׁ נעשׂה כאן
ם( -4  :לנוׄכחים הגוף כינוי )אַתֶּ
 .(142 עמ' ,1985 שושן,-כנושׂא)אבן הגוף כינוי : א

ם לכוּ קחו לכם תבן) : דוגמה  (. 11: 5) خروج  (,اذهبوا انتم وخذوا لأنفسكم تبنا(,) 11:   5  שׁמות( )אַתֶּ
 :(20,עמ'1958כינוי הגוף מודגשׁ )נהיר,:  ב

 . שׁכן מתווסף דגשׁ נוסף לנוכחים, לעתים משׁתמשׁים בו כדי להדגיש סובייקטיביות או להבדיל בין  הנושׂא מאחרים
ם :)דוגמה אֻם אַתֶּ הוָה– עֵדַינ   . (43:10 ,)أشعياء  (شُهُودِي وأَنْتُمْ  (,)43:10ישעיהו)(,י 
ם) הגוף כינוי משׁמשׁ כאן  .כעדים הנוכחים זהות על הדגשׁ  לחיזוק (אַתֶּ
   :(143 ,עמ'1985 שושן,-שׁמני)אבן במשׁפט הגוף כינוי : ג

ה)כינויהגוף, מופרשׁ פועל אין שׁמני במשׁפט   .והנשוא הנושׂא בין מקשׁר  כמקור משׁמשׁ (אַתֶּ
ם:)דוגמה אַתֶּ הוָה , ו  תֵיאֱלֹהֵינוּ-תִקָרֵאוּ  הֲנֵיי  שָׁר  ם ,מ  יַמָרוּ  ,ּ  חֵילגוֹיִםתֹּאכֵלו ;יֵאָמֵרלָכֶּ בוֹדָםתִת    الر ب ِ  كَهَنَةَ  فَتُدْعَوْنَ  أَنْتُمْ  أَم ا  ,) (61:6ישעיהו) (וּבִכ 

امَ  تُسَم ونَ   .(6,61 أشعياء (,).تَتَأَم رُونَ  مَجْدِهِمْ  وَعَلَى الُأمَمِ  ثَرْوَةَ  تَأْكُلُونَ  إِلَهِنَا. خُد 
ה)כינוי הגוף   . כאן הקשׂר בין הנשׂוא והנושׂא(אַתֶּ

 :  (113,עמ' 1953כינוי הגוף במשׂפטים מותנים )נהיר,:  ד
 . כאשׁר הנוכחים הם אלו שמתכוונים  לפועל המותנה, מותניםבמשׁפטים  משׁמשׁהוּא 

ם ):דוגמה אַתֶּ יוּ  ו   .( 19:6,)خروج  ( تَكُونُونَ  )وَانْتُمْ  .( 19:6שמות ) (-תִה 
ם) הגוף כינוי כאן  .התנאי במשׁפט  הנושׂא הוּא (אַתֶּ
 :  (131 עמ' , 1998שׁאלה)בורשטייו, בביטויי הגוף כינוי : ה

 . לנכחים אתגר או הדורשׁות  שׁאלות בכמה  מופיע הגוף כינוי
עוּ הֲלוֹא) : דוגמה מָעוּ הֲלוֹא תֵד  ם מֵראשׁ הֻגַד הֲלוֹא ,תִשׁ  ם ,הֲלוֹא ;לָכֶּ דוֹת ,הֲבִינוֹתֶּ ץ( ,מוֹס   تَسْمَعُونَ؟ أَلاَ  تَعْلَمُونَ؟ أَلاَ  (,)40:21 ישעיהו). הָאָרֶּ

   .( 41:21 )أشعياء(الَأرْضِ؟ أَسَاسَاتِ  مِنْ  تَفْهَمُوا أَلَمْ  الْبَدَاءَةِ؟ مِنَ  تُخْبَرُوا أَلَمْ 
ם) הגוף כינוי כאן  . הרטורית בשׁאלה  הנוכחים את ישׂירות קובע (אַתֶּ

ן( -5  : לנוכתוׄת הגוף כינוי )אַתֶּ
ן) הגוף כינוי -א  : (143 ,עמ'1985שושן,-)אבן כנושׂא (אַתֶּ

ן)הגוף כינוי    ''. אַתֵנָה '' בצורה  לבוא יכול הוא אבל , פועלי במשׁפט כנושׂא זו  בצורה בא לא ךְ''בתנ  (אַתֶּ
פָשׁוֹת ) : דוגמה דוֹת אַתֵנָה הַנ  צד  עַמִי( מ   . (13:18 )حزقيال ,  ( شَعْبِي نُفُوسَ  أَفَتَصْطَدْنَ  (,)13:18 יחזקאל),ל 

צדדוׄת  אַתֵנָה  "  הפועלי  המשׁפט,זה  בהקשׁר פשׁות   מ    אלו   הן  שׁהנוכחות  שׁמאשׁר   מה  הפועל  שׁל  הברור  כנושׂא  "אַתֵנָה"  הגוף  כינוי  את  מציג   "  נ 

 . הפעולה את שמושות
 : (74,עמ'1974שושן, נפרד)אבן הגוף ככינוי (אַתֵן) הגרף כינוי :ב
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 ''. אַתֵנָה''  בצורה לבוא יכול זה אבל ,נפרד הגוף ככינוי זו  בצורה בא לא
ם אַתֵנָה) :דוגמה שֵׁיכֶּ נָהב וּנ  ן(,  תדַבֵּר   . (44:25  ارميا  ) , بِفَمِكُمْ( تَكَل مْتُمْ   وَنِسَاؤُكُمْ  (,)أنْتُمْ  44:25 ירמיהו)  ּפִיכֶּ

  בטקסט   הדיאלוג  מבנה  את  מחזק  ובכך  ,לנשׁים  במיוחד  מכוון  כיהדיבור  להדגישׁ  המשׁמשׁ  ,לנוכחות  נפרד  ככינוי   מופיע  הוא  ,זו  בדוגמה

 . ךְ''התנ 
 :לנסתרוׄת הגוף כינוי )הֵן( -6

 ''. הִנֵה'' בצורה  לבוא יכול הוא אבל , כנשׂוא , שׁמני  במשׁפט כנושׂא , פועלי במשׁפט כנושׂא , זו בצורה בא לא ךְ''בתנ  (הֵן) הגוף כינוי
 .(305 ,עמ'1953שושן, ומודגשׁ)אבן נפרד ככינוֵי (הִנֵה) הגוף כינוי : א

ר  :)דוגמה יךָ   אָשׁוֹב   שׁוֹב   וַיאמֶּ הִנֵה  חַיָה  כַּעֵת  אֵלֶּ ךָ  לִשָרָה  בֵן- ו  תֶּ   امْرَاتِكَ   لِسَارَةَ   وَيَكُونُ   الْحَيَاةِ   زَمَانِ   نَحْوَ   الَيْكَ   ارْجِعُ   »انِ ي   (,)فَقَالَ:18:10בראשית)אִשׁ 

 . (18:10 (,)التكوين«ابْنٌ 
ובשׁפט  ,    במשׁפט הראשׁון מבהיר שׁזה  מה שיקרה בעתיד,  במשׁפטים אלה פועל ככלי מודגשׁ לאירוע או לדבר שׁיתרחשׁ"  הִנֵה"כינוי הגוף  

 . השׁני מוּדגשׁ האירוע
  (.307 ,עמ' 1985 שושן,-נרטיביים)אבן בהקשׁרים  קבותנ  לריבוי כהתייחסות "הִנֵה" כינוי הגוף: ב

פָה תָחהַמִצ  ל,)וַיָבֹּאיִפ  הִנֵה,בֵּיתוֹ- אֶּ  بِابْنَتِهِ   وَإِذَا  بَيْتِهِ,  إِلَى  الْمِصْفَاةِ   إِلَى  يَفْتَاحُ   أَتَى  ثُم     )  ,  (11:34שופטים)  ובמחלות(  בתפים   לקראתו  ֹּיצֵאת  בִתו  ו 

(,)القضاة بِدُفُوف   لِلِقَائِهِ  خَارِجَةً   . (11:34 وَرَقْص 
 במקרה  ,  מתרחשׁ  או  שמופע  לדבר  או  לאדם  לב  תשׁומת   להסבת  המשׁמשׁ  מצביע  או  מודגשׁ  ככלי  משׁמשׁ  הוּא זו  בדוגמה  ,  ", הִנֵה"כינוי הגוף  

 . אביה את לברך שׁיוצאת יפתח לבת הכוונה הוא זה
 : (312, עמ'1985שושן,-ריבוי הנקבות בהקשׁר)אבן: ג

ולמרות שכינוי הגוף עצמו (  בתוׄ שׁל יפתח)אשׁר מצביעים על כך שׁהאירוע קשׁור לאדם נקבה"  ابْنَةٌ ","בִּתוׄ "משׁמשׁעם    "הִנֵה  ",בטקסט העברי

אשׁר נתן אופי דרמטי או ייחדי  ,  במצב  (בת)השׁימושׁ בו בהקשׁר זה בא לאשׁר את נוכחותו שׁל נקבה,  אינו מתייחס ישׁירות לריבוי הנקבות

 .להופעה זו
 :(33,עמ' 2005הדגשׁה על הופעה)אגיון,:  ד

ויוצאת  (  בתי פתח)   במקרה זה מופיעה פתאם,משׁמשׁ ככלי אינדיקטיבי להופעתו שׁל האדם שׁאיתו יתרחשׁ האירוע    ''  הִנֵה''כינוי הגוף

 ( 694עמ',1985    ,2שגיבخرج ,برز( , )יצא:  (,)تخرج",) יצאת  " הפועל,וכינוי הגוף משׁמשׁ להדגשׁת האירוע החשׁובה זה,  לקבל את אביה

 .גם מגביר את הריכוז בתנועה ובהפתעה שמגיעות עם הופעת הבת
 : (312,עמ'1985שושן,-פונקציה נרטיבי)אבן: ה

המשׁפט מראה את הבת ,  הטקסט מגביר את תחושׁת ההפתעה וריכוז ברגע המריע בסיפור,  בהקשׁר נרטיבי זה"  הִנֵה"באמצעות שׁימושׁ  

 . כאן מפנה את תשׁמות הלב לסצנה זו בסיפור ''הִנֵה''  וכינוי הגוף, היוצאת לפגושׁ את אביה ברגע פתאומי ומרגשׁ
    י הגוף לנסתר :כינוּא( )הוּ -7

 (. 281,עמ' 1985שושן,-אבן)א : כינוּי הגוף )הוּא( נסתר כנושׂא במשׁפט )עקר או טפל(

ר אֲשֶּׁ עֵץ  כִּי -דוגמה:)רַק  הוּא-לֹּא-תֵדַע,  מַאֲכָל  חִי(,--עֵץ  תַשׁ  תוֹ  بَّ   ت حِب    )إِذْ (,30:30)דברים    אֹּ   لِنََّه    بِهِ   وَتلَتصَِق    لِصَوْتِهِ   وَتسَْمَع    إِلهَكَ   الرَّ

 בדגומה זו ,כינוי הגוף )הוּא( כנושׁא במשׁפט .                            .(20:30  التثنية(,)ه وَحَيَات كَ 

 (.13, עמ' 1953ב : כינוי הגוף)הוּא( מודגשׁ)נהיר,

חָדדוגמה:) בֵב( הוּא—פִישׁוֹן , שֵׁםהָאֶּ حِيط   وَه وَ  فيِش ون    الْوَاحِدِ  )اسْم   (,2:11  בראשית) ,הַסֹּ  . (2:11 )التكوين(,الْم 

 (.  283,עמ' 1985שושן,- אבןכאוגד))הוּא(הגוף כינוי : ג

 וכדומה.  לזהוי או להסבר  כאוגד משׁמשׁ כינוּי הגוף )הוּא(

שֵׁם)דוגמה: לִישִׁי  הַנָהָר  ו  ל  הַש  קֶּ מַת  הוּא  ,חִדֶּ לֵךְקִד  הַנָהָר  ;אַשוּר  הַהֹּ בִיעִי  ו  רָת  הוּא  ,הָר  .   الثَّالِثِ   النَّهْرِ   (,)وَاسْم  2:14  בראשית  ()פ    الْجَارِي   وَه وَ   حِدَّاقِل 

ابِع   وَالنَّهْر   اش ورَ. شَرْقِيَّ  ()التكوين الرَّ  . (2:14 الْف رَات 

 (.283,עמ'1985שושן,-)אבן סתמית בהוראה)הוּא(הגוף כינוי ד:

 אשׁר(. )הוּא סתמית בהוראה מופיע )הוּא( הגוף כינוי  , מסוימים במקרים 

ר)דוגמה: ֹּאמֶּ ל  וַי האֶּ ר   הוּא,אַהֲרן-משֶּׁ הוָה-   אֲשֶּׁ רי  ونَ:   م وسَى  )فقََالَ   (,10:3  ויקרא)  ,  (  דבֶּּ ب    بِهِ   تكََلَّمَ   مَا  »هذاَ  لِهَار   ()اللًويين   الْقَرِيبيِنَ   فِي  قَائلًًِ:  الرَّ

10:3 ) 
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 (.17 ,עמ'1953הדגשׁתו)נהיר, לשׁם לנושׂא כתמורה )הוּא( הגוף כינוי ה:

ת ,הוּא-)וַיוֹשַׁעגַםדוגמה: רָאֵל(,-אֶּ ً  وَه وَ )(,3:31שופטים) יִשׂ    (.3:31 )القضاة ,(.إسِْرَائيِلَ  خَلَّصَ  أيَْضا

 (.83,עמ' 1974כדי לצרף לנושׁא נושׂא נוסף)אבן שושן, )הוּא(ו: כינוי הגוף 

כָּם)דוגמה: הָלַךְמַל  דָו  ;בַּגוֹלָה  ,ו  שָׂרָיויַח  הוָה  , הוּאו  ه    ه وَ   السَّبْيِ   إِلَى  مَلِك ه مْ   )وَيمَْضِي  (,1:15עמוס ),  (אָמַרי  ؤَسَاؤ  ()عاموس   قَالَ   جَمِيعًا،  وَر  ب    الرَّ

1:15) . 

 (.283,עמ' 1985שושן,-רומז לשׁם מיוּדע)אבן )הוּא(ז : כינוי הגוף 

ָ )דוגמה: ין קֶּ ת  וַתַשׁ  ןיַיִן-אֶּ לָה  ,אֲבִיהֶּ ת  ;הוּא  בַּלַי  כַּבאֶּ כִירָהוַתִשׁ  לֹּא  ,אָבִיהָ -וַתָבֹּאהַבּ  בָהּ  יָדַע-ו  שִׁכ  קוּמָהּ  בּ   خَمْرا  ابَاه مَا  فسََقتَاَ  (,)19:33  בראשית),( וּב 

 .( 19:33)التكوين,(.بقِِيَامِهَا وَلا بِاضْطِجَاعِهَا يعَْلَمْ  وَلَمْ  ابيِهَا مَعَ  وَاضْطَجَعتَْ  الْبكِْر    وَدخََلتَِ  اللَّيْلةَِ  تِلْكَ  فِي

 .(45עמ' , 1953)נהיר, )ההוּא( בצורת מיודע  לשׁם רומז )הוּא( הגוף ח:כינוי

 )ההוּא( לרומז לשׁם מידוע. מופיע בצורת )הוּא(במקרים מסוימים , כינוי הגוף

לָתוֹעַל-לֹּא)דוגמה: נוּ  קָבוֹרתִ -כִּי  , הָעֵץ-תָלִיןנִב  רֶּ בּ  לַתאֱלֹהִים(-כִּי-  הַהוּא  בַּיוֹם   ק  ثَّت ه    تبَتِْ   فلًَ   (,)21:23דברים)  ,קִל    ذلَِكَ   فِي  تدَْفنِ ه    بَل  الخَشَبَةِ   عَلى  ج 

عَلقَ  لِنََّ  اليوَْمِ   (. 21:23 )التثنية (,اللِ  مِنَ  مَلع ون   الم 

 (.283,עמ'1985שושן,-מיוּדע)אבן  בלתי –לשׁם  רומז )הוּא( הגוף כינוי ט:

 )ההוּא( לרומז לשׁם בלתי מידוע. בצורת מופיע )הוּא( הגוף כינוי  , מסוימים במקרים 

דֵרָיִךְ ,)יוֹםדוגמה: נוֹתג  חַק ,יוֹםהַהוּא ;לִב  ק-יִר   (7:11 )ميخا,الْمِيعَاد ( يبَْع د   الْيوَْمَ  ذلِكَ  حِيطَانكِِ، بنَِاءِ  )يوَْمَ  ,  (7:11 מיכה () חֹּ

 (.88 ,עמ'1998בהשׁאלה)בורשטיין, )הוּא( הגוף כינוי שׁימושׁ : י

 מופיע בכמה שׁאלות בצורת )ההוּא(. )הוּא( הגוף כינוי

ן  ,אֵלוִיכַזֵב  אִישׁ   לא)דוגמה: נֶּחָם  אָדָם-וּבֶּ יִת  ה  הַהוּא  ; ו  לֹּאיַעֲשֶּׂ נָה  ,אָמַרו  קִימֶּ לֹּאי  רו  דִבֶּּ ً   أخََاكَ   ت قْرِضْ   لا  (,)23:19  במדבר()ו  ة    رِبَا  بِرِبا   رِباَ   أوَْ   فِضَّ

ا مَا شَيْء   رِبَا أوَْ  طَعَام         .(23:19 )التثنية,بِرِباً( ي قْرَض   مِمَّ

 )היא( כינוּי הגוף לנסתרת :      -8

 (. 287,עמ' 1985שושן, -א : כינוּי הגוף )הוּא( נסתרת כנושׂא במשׁפט בצורה)היא()אבן

ם הִיא שַׁבָּתוֹן שַׁבַּת )דוגמה: ם ,לָכֶּ עִנִיתֶּ ת ו  ם(-אֶּ תֵיכֶּ שֹּׁ  (16:31 )اللًويين , نفسكم( وَت ذلَ ِل ون  لكَ مْ،  هو ع طْلَة   سَبْت   ) (,11:31  ויקרא) , נַפ 

 (. 287,עמ' 1985שושן, -כנושׁא)אבןב : כינוי הגוף )היא( 

   ''. הוּא " בצורה לבוא יכול הוּא אבל  , פועלי במשׁפט כנושׂא  , זו  בצורה בא לא בתנ''ך )היא( הגוף כינוי  , מסוימים במקרים 

ר)דוגמה: ֹּאמֶּ ר  הָאִשָה :הָאָדָם   ,וַי נָה  הִוא  ,נָתַתָהעִמָדִי  אֲשֶּׁ כֵל -לִימִן-נָת    أعَْطَتنِْي  هِيَ   مَعِي  جَعَلْتهََا  الَّتِي  »الْمَرْأةَ    آدمَ :  فقََالَ   )  ,  (3:12בראשית)  (הָעֵץוָאֹּ

( الشَّجَرَةِ  مِنَ   .(3:12)التكوين ,فَأكََلْت 

 (.23,עמ' 1953)נהיר, ג : כינוי הגוף )היא( מודגשׁ

 לעתים משׁתמשׁים כדי להדגשה או לרומז אל שׁם קודם. 

גוֹרַת)דוגמה: נוּ הִיא ,רָשָׁע מ  בוֹאֶּ תַאֲוַת ;ת  يرِ  خَوْف   ) , (10:24  משלי() .צַדִיקִיםיִתֵן ו  ر ِ يقِينَ  وَشَهْوَة   يَأتْيِهِ، ه وَ  الش ِ د ِ  . (10:24 ()الامثال ت مْنَح   الص ِ

 (.35עמ' , 1953, )נהיר להסבר או לזִהוּי–)היא(כאוגד במשׁפטהגוף ד:כינוי

לֹּאדוגמה: ךְוַיָבֹּאעַד,לָלוּן,אָבָההָאִישׁ-)ו  בוּס-וַיָקָםוַיֵלֶּ כַחי  רוּשָׁלִָם  ,נֹּ ل    ي رِدِ   فلََمْ   (,)19:10שופטים )   ;(הִיאי  ج    إِلَى   وَجَاءَ   وَذهََبَ   قَامَ   بَلْ   يبَيِتَ،  أنَْ   الرَّ

قَابِلِ  شَلِيم   هِيَ  يبَ وسَ، م   (. 10 : 19 قضاة)ال ."(أ ور 

 (.287,עמ'1985שושן,-)היא( לרומז לשׁם מיודע)אבןהגוף כינויה : 

לָתוֹ  תָלִין-לא דוגמה: ) נוּ  קָבוֹרתִ -כִּי  ,הָעֵץ- עַל  נִב  רֶּ בּ  לַתאֱלֹהִים-כִּי--הַהוּא  בַּיוֹם  ק  טַמֵא  ;  תָלוּי  ,קִל  לֹּאת  ת  ,  ו  ךָ-אֶּ מָת  רי    ,  אַד  יךָ  אֲשֶּׁ  נתֵן   ,  הוָהאֱלֹהֶּ

ךָנַחֲלָה ثَّت ه    تبَتِْ   فلًَ  )   ,  (21:23דברים)  (ל  عَلقَ   لِنََّ   اليوَْمِ   ذلَِكَ   فِي  تدَْفنِ ه    بَل   الخَشَبَةِ   عَلى  ج  سْ   فلًَ  اللِ.  مِنَ   مَلع ون    الم  ب    ي عْطِيكَ   التِي  أرَْضَكَ   ت نَج ِ  إِله كَ   الرَّ

 (. 21:23 )التثنية,نَصِيباً(

 הדגשׁת. לשׁם לנושׂא כתמורת )הוּא( בצורה  בוא )היא( הגוף כינוי גם

צִלָהגַם)דוגמה: ת  ,הִוא-ו  דָהאֶּ  . (22 :4 )التكوين". ) ت وبَالقََاييِنَ  وَلَدتَْ  أيَْضًا  وَصِلَّة   (,)4:22 בראשית ()לֹטֵשׁ--תוּבַלקַיִן-יָל 

 (.35עמ' ,1953נוׄסף)נהיר, נושׂא לנושׂ לצרף כדי )היא( הגוף כינוי ו:

בַראִישׁהָאֱלֹהִים  ,וַתַעַשׂ  ,הָאִשָה  ,וַתָקָם)דוגמה: لِ   كَلًَمِ   حَسَبَ   وَفعََلتَْ   الْمَرْأةَ    فقََامَتِ   ,)  (8:2  ב   מלכים)  ,(וּבֵיתָהּ  הִיא  וַתֵלֶּךְ  ; כִּד   هِيَ   وَانْطَلقَتَْ   اللِ،   رَج 

 .(8:2  الثاني الملوك ), (  وَعائلتها

 לנסתרת. )היא(רומז הגוף כינוי ז:

מָה )דוגמה: אָשׁ   .(5:6العدد )        (.النَّفْس   تِلْكَ  أذَنْبَتَْ  )فقََدْ  (,5:6 במדבר ),( הַהִוא הַנֶּפֶּשׁ ,ו 

 לנסתרים:  הגוף כינוי ( )הֵם -9

 (.303 ,עמ'1985שושן,-במשׁפט)אבן כנושׂא )הֵם( הגוף כינוי א:

בוּס-עִם הֵם)דוגמה: הַיוֹם  ,י   . (11  :19 )القضاة. )جِدًّا انْحَدرََ  قَدِ  وَالنَّهَار   يبَ وسَ  عِنْدَ  ه مْ  وَفيِمَا (,)19:11  שופטים).(ּ  ו 

 (.24,עמ'1970כמושׂא)בלאו, )הֵם( הגוף כינוי ב:

אָךְעַד-בָּא  )דוגמה: לֹּא הֵם-הַמַל  س ول   وَصَلَ  )»قدَْ  , (9:18 2 מלכים() שָׁב-ו   (9:18 الثاني )الملوك ."(يَرْجعْ« وَلَمْ  إلِيَْهِمْ  الرَّ

 (.305 עמ' ,1985שושן,- השׁמני)אבן הנשׂוּא עם כנושׂא את המקשׁר כאוגד )הֵם( הגוף כינוי ב:

ם)דוגמה: בִאִים ;הֵם-אַיֵה ,אֲבוֹתֵיכֶּ הַנ  עוֹלָם--ו  יוּ ,הַל  ك مْ  (,1:5  זכריה) ,( יִח   . (5 :1 )زكريا(, يَحْيوَْنَ؟ أبََداً هَلْ  وَالِنَْبيَِاء   ه مْ؟  أيَْنَ  )آبَاؤ 

 (.45 ,עמ' 1953)נהיר, נוסף נושׂא לצרף כדי לנושׂא כתמורה )הֵם( הגוף כינוי ד:

לָם ,הֵם- גַם  פַנִים יִסַבּוּהָאוֹ-לֹּא )דוגמה: צ   ( 10:16 )حزقيال (.جَانبِهَِا عَنْ   أيَْضًا الْبكََرَات   تدَ رِ  لَمْ  (,)16:10 יחזקאל()מֵאֶּ

 :המסקנות

https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=7&chapter=19&vmin=10&vmax=10
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https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=7&chapter=19&vmin=11&vmax=11
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=46&chapter=1&vmin=5&vmax=5
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השונים .1 תרגומים   בין  הגוף  כינויי  בתרגום  לערבית    :  הבדלים  התרגומים  בין  ודקדוקיים  סמנטיים  הבדלים  את  חשף  המחקר 

תרגומים עשויים להשתנות בדיוק של הבעת כינויי גוף מחוברים ונפרדים או במקרה של אי בהירות . עברייםבהתמודדות עם כינויי גוף 

 . סמנטית של כינוי הגוף
פרשנויות .  המחקר הראה שהרקע התיאולוגי של התרגומים השפיע על הבחירות של המתרגמים:  השפעות תיאולוגיות על התרגום .2

להוביל לשימוש בכינויי הגוף המבליטים משמעות דתית בדרכים שונות בטקסטים בעלי אופי דוקטריני או תיאולוגיות שונות עשויות  

 .  נבואי
המחקר הראה כיצד תרגומים מתייחסים עם כינויי גוף בלתי מוגדרים בהקשרים שיכולים      :ההתייחסות עם כינויי גוף בלתי מוגדרים .3

 .  להיות בעלי משמעויות מרובות או לדרוש מפרט נוסף
התוצאות הראו הבדלים בין התרגומים במידת הדיוק הלשוני בהתייחסות לכינויי :  אינטראקציה בין הטקסט העברי לתרגומים לערבית .4

 .  ובאופן השימוש בכינויי גוף במשפטי תנאי ושאילה ובטקסטים בעלי משמעויות תיאולוגיות  ,גוף
ניתח את השפעת התרגום על האופן שבוקוראים ערבים מבינים טקסטים עבריים :  השפעת התרגום על הבנת הקוראים .5 ,  המחקר 

 . הבנת הקורא עשויה להשתנות בהתאם לבחירה הלשונית שכל תרגום עושה.במיוחד לגבי כינויים והתייחסות טקסטואלית 
מושא או ,  במיוחד לגבי נושא  קבע באיזו מידה שני התרגומים דבקים במערכות דקדוקיות בעברית ,  :  תרגומים וכינוי גוף דקדוקיים .6

 .וכיצד עשויים מבנים אלה להיות שונים בהקשרים שונים, כינויי הדגשה 
 המקורות העבריים: 

 התנ''ך.  -1

דברי החוג  ،  במבנה זה + פרדיקט + משלים    סמנטיים להופעתו של הכינוי זה בעברית בת ימינו-התנאים התחביריים،  אגיון, גלית   -2

 . 2006ישראל,، חיפה   האוניברסיטת،  הישראלי לבלשנות 

 .2006אורנן,עוזי,המשפט הפשוט,ירושלים,ישראל, -3

 ،  1974 ٫ספר ירושלים ٫הוצאת קרית   ٫תקציר הדקדוק והתחביר ٫אברהם  ٫אבן שושן  -4

 .1985ספר,ירושלים,ישראל,-הוצאת קרית , אברהם,קונקורדנציה חדשה לתורה נביאים וכתובים שושן,-אבן -5

- תחביריים ,סמנטיים ופרגמטיים ,אונניברסיטת בר  ימינו: היבטים-דרכי השאלה והתשובה בעברית הכתובה בת، '  בורשטיין, מייק -6

 .1998ילן,א

 .  1970תל אביב ,،המכון העברי להשכלה בכתב, יסודות התחביר  ٫יהושע ٫בלאו  -7

 .1978יהושע דקדוק עברי שיטתי, חלק ב, הוצאת א' רובינשטין בשיתוף המכון העברי להשכלה בכתב,ירושלים,ישראל, ٫בלאו  -8

 . 1973הוצאת ראובן מס, ירושלים,ישראל, לשון,-דקדוק עברי מודרג ,יסודת הדקדוק ושימושי ברקלי,ד''ר שאול, -9

 . 1979אביב,ישראל,-גוטשטיין,משה,זאב ליבנה,שלמה שפאן, הדקדוק העברי השימושי,הוצאת שוקן,ירושלים ותל-גושן -10

 .2010לבות,זהר,יסודות תורת המשמעות :סמנטיקה ופרגמטיקה,כרך א,הוצאת האוניברסיטה הפתוחה,ישראל, -11

 .1953נהיר,ש,עיקרי תורת המשפט,הוצאת בית הספר הריאלי העברי בחיפה,ישראל, -12

 .1970ערבי,ישראל,-קוגמן,יחזקל,מלון עברי -13

 ،  1980، משרד הביטחון ، העברית שלנו והעברית הקדומה ، אליעזר ، רובנישטין  -14

 .  1981، תשמ"א ،  האונבירסיטה העבריתתל אביב،  3-1יחידה ، תחביר הלשון העברית ، יצחק ، רינג  -15

 .1985זמננו,ירושלים,ישראל,-ערבי לשפה העברית בת-שגיב,דוד,מלון עברי -16

 .2022שורצולד,אורה)רודריג(,פרקים במורפולוגיה עברית,כרך ד,הוצאת אוניברסיטה הפתוחה,ישראל, -17

 .2007שרה ליפקין,נערה בדיחי,עברית הבנה הבעה ולשון,מטח,המרכז לטכנולוגיה חינוכית,ישראל,  -18

 המקורות הערביים: 
 . 1986الكتاب المقدس،الترجمة اليسوعية،منشورات دار المشرق، -1
 .  1984الكتاب المقدس، ترجمة العالم الجديد ، اليابان،  -1
 .1996الكتاب المقدس، كتب العهد القديم والعهد الجديد ، مصر الجديدة ،القاهرة،الطبعة السادسة ، -2
 . 1974الكتاب المقدس،دار الكتاب المقدس في الشرق الأوسط،  -3
 . 2014علم الجملة، مكتب هاني للطباعة، الطبعة الأولى ،  القريشي، د.طالب، اسسس -4

 


